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Май 2010 г.

Дело «Алайош Кишш (Alajos Kiss) против Венгрии» - 
38832/06
Судебное постановление от 20.05.2010 г. [Секция II]

Статья 3 Протокола №1

Свобода выражения мнения людей

Голосование

Автоматическая утрата права участвовать в голосовании в результате 
введения частичной опеки: нарушение

Обстоятельства дела: заявитель, которому за несколько лет до этого был 
поставлен диагноз «маниакальная депрессия», был помещен под частичную 
опеку в 2005 году, поскольку суд установил, что, хотя он может в 
достаточной степени заботиться о себе, он иногда проявлял безответственное 
отношение к деньгам и порой вел себя агрессивно. Согласно статье 14 
Гражданского кодекса, частичная опека позволяет судам ограничивать 
дееспособность - в частности, в отношении финансовых вопросов - лиц «с 
ограниченными способностями». Однако в силу статьи 70(5) Конституции 
Венгрии такое решение автоматически влечет утрату права участия в 
голосовании. Таким образом, заявитель лишился права участия в выборах в 
законодательный орган власти, состоявшихся в апреле 2006 г.

Право: Статья 3 Протокола №1: Европейский Суд допускает, что мера 
лишения избирательного права преследовала законную цель, а именно 
обеспечения того, чтобы только граждане, способные оценивать последствия 
своих решений и принимать сознательные и взвешенные решения, могли 
участвовать в общественных делах. Однако он отмечает, что ограничение не 
различало лиц, находящихся под полной опекой и частичной опекой, и 
затронуло значительное число людей. Хотя он признает, что установление 
порядка оценки пригодности для голосования душевнобольных относится на 
усмотрение национального законодателя, в деле заявителя отсутствуют 
данные о том, что венгерский законодатель когда-либо оценивал 
конкурирующие интересы или пропорциональность ограничения. 
Европейский Суд не может согласиться с тем, что абсолютный запрет 
голосования для любого лица, находящегося под частичной опекой, 
независимо от его фактических способностей, относится к приемлемым 
пределам усмотрения. Государство должно иметь весьма веские причины для 
применения ограничений фундаментальных прав особо уязвимых групп 
общества, таких, как душевнобольные, которые могут страдать от 



стереотипов законодателя, в отсутствие индивидуальной оценки их 
способностей и нужд. Заявитель утратил свое право участия в голосовании 
вследствие применения автоматического бланкетного ограничения. Является 
спорным подходом отношение к лицам с интеллектуальными или душевными 
дефектами как к единому классу, и ограничение их прав должно быть 
предметом строгого контроля. Соответственно, неизбирательное лишение 
избирательного права только по основаниям душевного дефекта, 
обусловившего введение частичной опеки, не может рассматриваться как 
совместимое с законными основаниями ограничения права участия в 
голосовании.

Постановление: нарушение (принято единогласно).

В отношении соблюдения статьи 41 Конвенции: Европейский Суд присудил 
выплатить заявительнице 3 000 евро в качестве компенсации причиненного 
нематериального вреда.

К бюллетеням Европейского суда по правам человека можно перейти по 
следующей ссылке: Case-Law Information Notes
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